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PR_COD_1amCom

Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi Europskog socijalnog 
fonda u okviru nacionalnog i regionalnog partnerskog plana iz Uredbe (EU) ... [Uredba 
o nacionalnom i regionalnom partnerskom planu] o utvrđivanju uvjeta za provedbu 
potpore Unije kvalitetnom zapošljavanju, vještinama i socijalnoj uključenosti za 
razdoblje 2028. – 2034.
(COM(2025)0558 – C10-0172/2025 – 2025/0239(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2025)0558),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članke 164. i 175. stavak 3. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog 
Parlamentu (C10-0172/2025),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir proračunsku procjenu koju je donio Odbor za proračune,

– uzimajući u obzir obrazložena mišljenja češkog Senata, njemačkog Saveznog vijeća ‒ 
Bundesrata, Španjolskog parlamenta, portugalske Skupštine i rumunjskog Senata, 
podnesena u okviru Protokola br. 2 o primjeni načela supsidijarnosti i proporcionalnosti, 
u kojima se iznosi da nacrt zakonodavnog akta nije u skladu s načelom supsidijarnosti,

– uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora od …1,

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija od …2,

– uzimajući u obzir članke 60. i 58. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenja Odbora za regionalni razvoj, Odbora za kulturu i 
obrazovanje i Odbora za prava žena i rodnu ravnopravnost,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za zapošljavanje i socijalna pitanja (A10-0000/2026),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 

1 Još nije objavljeno u Službenom listu.
2 Još nije objavljeno u Službenom listu.
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nacionalnim parlamentima.

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Glava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijedlog Prijedlog

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA

o uspostavi Europskog socijalnog fonda u 
okviru nacionalnog i regionalnog 
partnerskog plana iz Uredbe (EU) ... 
[Uredba o nacionalnom i regionalnom 
partnerskom planu] o utvrđivanju uvjeta 
za provedbu potpore Unije kvalitetnom 
zapošljavanju, vještinama i socijalnoj 
uključenosti za razdoblje 2028. – 2034.

o uspostavi Europskog socijalnog fonda o 
utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore 
Unije kvalitetnom zapošljavanju, 
vještinama i socijalnoj uključenosti za 
razdoblje 2028. – 2034.

Or. en

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Europski parlament, Vijeće i 
Komisija zajednički su 17. studenog 2017. 
proglasili europski stup socijalnih prava 
kao odgovor na socijalne izazove u Europi. 
Stup ima dvadeset ključnih načela, 
podijeljenih u tri kategorije: jednake 
mogućnosti i pristup tržištu rada; pravedni 
radni uvjeti; socijalna zaštita i uključenost. 
Tih dvadeset načela europskog stupa 
socijalnih prava trebalo bi poslužiti kao 
smjernice za djelovanja u okviru 
Europskog socijalnog fonda (ESF). 
Komisija je 4. ožujka 2021. predstavila 
Akcijski plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava („Akcijski plan”), 

(1) Europski parlament, Vijeće i 
Komisija zajednički su 17. studenog 2017. 
proglasili europski stup socijalnih prava 
kao odgovor na socijalne izazove u Europi. 
Stup ima dvadeset ključnih načela, 
podijeljenih u tri kategorije: jednake 
mogućnosti i pristup tržištu rada; pravedni 
radni uvjeti; socijalna zaštita i uključenost. 
Tih dvadeset načela europskog stupa 
socijalnih prava trebalo bi poslužiti kao 
smjernice za djelovanja u okviru 
Europskog socijalnog fonda (ESF). 
Komisija je 4. ožujka 2021. predstavila 
Akcijski plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava („Akcijski plan”), 
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uključujući ambiciozne, no realistične 
glavne ciljeve Unije za 2030. u pogledu 
zapošljavanja (najmanje 78 % stanovništva 
u dobi od 20 do 64 godine trebalo bi biti 
zaposleno), vještina (najmanje 60 % svih 
odraslih osoba trebalo bi svake godine 
sudjelovati u nekom obliku 
osposobljavanja) i smanjenja siromaštva 
(broj osoba izloženih riziku od siromaštva 
ili socijalne isključenosti trebao bi biti 
smanjen za barem 15 milijuna, što 
uključuje pet milijuna djece) („glavni 
ciljevi Unije za 2030.”), kao 
i komplementarne podciljeve i revidirani 
pregled socijalnih pokazatelja. Kako bi se 
pridonijelo provedbi europskog stupa 
socijalnih prava, iz ESF-a bi se trebala 
podupirati ulaganja u ljude i reforme 
sustava u politikama zapošljavanja, 
obrazovanja i socijalne uključenosti i tako 
poduprijeti ekonomska, socijalna i 
teritorijalna kohezija u skladu s člankom 
174. Ugovora.

uključujući ambiciozne, no realistične 
glavne ciljeve Unije za 2030. u pogledu 
zapošljavanja (najmanje 78 % stanovništva 
u dobi od 20 do 64 godine trebalo bi biti 
zaposleno), vještina (najmanje 60 % svih 
odraslih osoba trebalo bi svake godine 
sudjelovati u nekom obliku 
osposobljavanja) i smanjenja siromaštva 
(broj osoba izloženih riziku od siromaštva 
ili socijalne isključenosti trebao bi biti 
smanjen za barem 15 milijuna, što 
uključuje pet milijuna djece) („glavni 
ciljevi Unije za 2030.”), kao 
i komplementarne podciljeve i revidirani 
pregled socijalnih pokazatelja. Kako bi se 
pridonijelo provedbi europskog stupa 
socijalnih prava, iz ESF-a bi se trebala 
podupirati ulaganja u ljude i reforme 
sustava u politikama zapošljavanja, 
obrazovanja i socijalne uključenosti s 
ciljem osiguravanja jednakih mogućnosti, 
jednakog pristupa tržištu rada, pravednih 
i kvalitetnih uvjeta rada, socijalne zaštite i 
uključenosti, s posebnim naglaskom na 
kvalitetnom i uključivom obrazovanju i 
osposobljavanju, cjeloživotnom učenju, 
ulaganju u djecu i mlade i pristupu 
osnovnim uslugama, i tako poduprijeti 
ekonomska, socijalna i teritorijalna 
kohezija u skladu s člankom 174. Ugovora.

Or. en

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Smjernice za politike zapošljavanja 
država članica, kako je propisano u 
članku 148. stavku 2. Ugovora, koje Vijeće 
donosi svake godine u kontekstu europskog 
semestra, važan su instrument za 
koordinaciju politika zapošljavanja i 
socijalnih politika Unije i država članica. U 

(2) Smjernice za politike zapošljavanja 
država članica, kako je propisano u 
članku 148. stavku 2. Ugovora, koje Vijeće 
donosi svake godine u kontekstu europskog 
semestra, važan su instrument za 
koordinaciju politika zapošljavanja i 
socijalnih politika Unije i država članica. U 
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njima se navode zajednički prioriteti i 
ciljevi za politike zapošljavanja, 
obrazovanja, vještina i socijalne politike 
kako bi se poboljšala konkurentnost Unije i 
kako bi Unija postala bolje mjesto za 
ulaganja, otvaranje radnih mjesta i 
poticanje socijalne kohezije. ESF je glavni 
instrument Unije za potporu smjernicama 
za zapošljavanje i ostvarivanje ciljeva 
Unije iz politika zapošljavanja i socijalnih 
politika. Smjernice za zapošljavanje 
dopunjuju načela europskog stupa 
socijalnih prava. U tom bi kontekstu 
područje primjene ESF-a za razdoblje 
2028. – 2034. trebalo u potpunosti 
uskladiti s Odlukom Vijeća (EU) …1 
[Smjernice za zapošljavanje koje Vijeće 
donosi najkasnije do 1. siječnja 2027.].

njima se navode zajednički prioriteti i 
ciljevi za politike zapošljavanja, 
obrazovanja, vještina i socijalne politike 
kako bi se poboljšala konkurentnost Unije i 
kako bi Unija postala bolje mjesto za 
ulaganja, otvaranje radnih mjesta i 
poticanje socijalne kohezije. ESF je glavni 
instrument Unije za potporu smjernicama 
za zapošljavanje i ostvarivanje ciljeva 
Unije iz politika zapošljavanja i socijalnih 
politika. Smjernice za zapošljavanje 
dopunjuju načela europskog stupa 
socijalnih prava. U tom bi kontekstu 
područje primjene ESF-a za razdoblje 
2028. – 2034. trebalo uključivati sadržaj 
Odluke Vijeća (EU) …1 [Smjernice za 
zapošljavanje koje Vijeće donosi 
najkasnije do 1. siječnja 2027.].

__________________ __________________
1 Umetnuti upućivanje na objavu 1 Umetnuti upućivanje na objavu

Or. en

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Na razini Unije, europski semestar 
za koordinaciju ekonomskih politika okvir 
je za određivanje prioriteta nacionalnih 
reformi i praćenje njihove provedbe. 
Države članice trebale bi podnositi 
godišnja izvješća o napretku u provedbi 
svojih srednjoročnih fiskalno-strukturnih 
planova. Taj bi okvir trebao biti temelj za 
dosljedno korištenje financijskih 
sredstava Unije, među ostalim kako bi se 
maksimalno povećala dodana vrijednost 
financijske potpore koja se dodjeljuje.

(3) Na razini Unije, europski semestar 
za koordinaciju ekonomskih politika okvir 
je za određivanje prioriteta nacionalnih 
reformi i praćenje njihove provedbe. 
Države članice trebale bi podnositi 
godišnja izvješća o napretku u provedbi 
svojih srednjoročnih fiskalno-strukturnih 
planova.

Or. en
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Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Unija se suočava sa strukturnim 
poteškoćama povezanima s gospodarskom 
globalizacijom, osjetljivošću lanaca 
opskrbe, upravljanjem migracijskim 
tokovima i povećanim sigurnosnim 
prijetnjama, prelaskom na čistu energiju, 
tehnološkim promjenama, demografskim 
promjenama, starenjem radne snage, 
nedostatkom socijalnog stanovanja i sve 
većim nedostatkom vještina i radne snage u 
mnogim sektorima i regijama.

(4) Unija se suočava sa strukturnim 
poteškoćama povezanima s gospodarskom 
globalizacijom, osjetljivošću lanaca 
opskrbe, upravljanjem migracijskim 
tokovima i povećanim sigurnosnim 
prijetnjama, prelaskom na čistu energiju i 
digitalnom tranzicijom, tehnološkim 
promjenama, demografskim promjenama, 
starenjem radne snage, nedostatkom 
socijalnog stanovanja, povećanjem 
siromaštva i siromaštva djece te sve većim 
nedostatkom vještina i radne snage u 
mnogim sektorima i regijama.

Or. en

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Uzimajući u obzir promjenjivu 
situaciju u svijetu rada, Unija bi se trebala 
pripremiti na trenutačne i buduće izazove 
ulaganjem u odgovarajuće vještine, 
uključivijim rastom i poboljšanjem politika 
zapošljavanja i socijalnih politika, među 
ostalim u pogledu mobilnosti radne snage i 
restrukturiranja sektora, obraćajući pritom 
pozornost na urbana i ruralna područja koja 
se suočavaju s posebno teškim socijalnim 
uvjetima.

(5) Uzimajući u obzir promjenjivu 
situaciju u svijetu rada, Unija bi se trebala 
pripremiti na trenutačne i buduće izazove 
ulaganjem u pravednu tranziciju, među 
ostalim poticanjem inovacija i ulaganjem 
u odgovarajuće vještine, kako je istaknuto 
u sklopu Unije vještina, uključivijim 
rastom i poboljšanjem politika 
zapošljavanja i socijalnih politika, među 
ostalim u pogledu mobilnosti radne snage i 
restrukturiranja sektora, obraćajući pritom 
pozornost na urbana i ruralna područja koja 
se suočavaju s posebno teškim socijalnim 
uvjetima.

Or. en
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Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Do 2040. tržište rada Unije gubit će 
oko milijun osoba godišnje. Uz smanjenje 
radne snage, u nekim regijama udio 
stanovništva sa završenim tercijarnim 
obrazovanjem stagnira na niskoj razini, 
zbog čega je teško nadoknaditi gubitak 
radne snage većom produktivnošću rada. 
To će povećati pritisak na Unijin model 
socijalne skrbi i ugroziti njegovu održivost 
i primjerenost. Nedostatak radne snage i 
vještina na tržištu rada postat će izraženiji, 
što će usporiti gospodarski rast i smanjiti 
konkurentnost. U nekim će sektorima to 
dovesti do povećanja troškova rada. Zbog 
toga ESF treba doprinositi povećanju 
sudjelovanja na tržištu rada, posebno žena i 
mladih, osoba s invaliditetom i romskih 
zajednica, pomagati poslodavcima da 
pronađu prave osobe za dostupna radna 
mjesta, podupirati starije radnike 
odgovarajućim mjerama na tržištu rada i na 
radnom mjestu, osiguravati kvalificiranu 
radnu snagu koja se može nositi s glavnim 
društvenim izazovima i podržavati zdravu 
ravnotežu između poslovnog i privatnog 
života, među ostalim osiguravanjem 
pristupa kvalitetnoj skrbi za djecu.

(6) Do 2040. tržište rada Unije gubit će 
oko milijun osoba godišnje. Uz smanjenje 
radne snage, u nekim regijama udio 
stanovništva sa završenim tercijarnim 
obrazovanjem stagnira na niskoj razini, 
zbog čega je teško nadoknaditi gubitak 
radne snage većom produktivnošću rada. 
To će povećati pritisak na Unijin model 
socijalne skrbi i ugroziti njegovu održivost 
i primjerenost. Nedostatak radne snage i 
vještina na tržištu rada postat će izraženiji, 
što će usporiti gospodarski rast i smanjiti 
konkurentnost. U nekim će sektorima to 
dovesti do povećanja troškova rada. Zbog 
toga ESF treba doprinositi povećanju 
sudjelovanja na tržištu rada, posebno žena i 
mladih, osoba s invaliditetom, državljana 
trećih zemalja i romskih zajednica, 
pomagati poslodavcima da pronađu prave 
osobe za dostupna radna mjesta, podupirati 
starije radnike odgovarajućim mjerama na 
tržištu rada i na radnom mjestu, osiguravati 
kvalificiranu radnu snagu koja se može 
nositi s glavnim društvenim izazovima i 
podržavati zdravu ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života, među ostalim 
osiguravanjem pristupa kvalitetnoj skrbi za 
djecu.

Or. en

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Komisija je 29. siječnja 2025. 
predstavila Kompas konkurentnosti. 
Kompas će voditi Europu na putu da 
postane prvi klimatski neutralan kontinent i 
mjesto gdje se buduće tehnologije, usluge i 
čisti proizvodi izumljuju, proizvode i 
stavljaju na tržište. U njemu se utvrđuje pet 
horizontalnih pokretača konkurentnosti, 
uključujući promicanje vještina i 
kvalitetnih radnih mjesta, te ističe da su 
temelj konkurentnosti Europe njezini 
građani. Da bi bila konkurentna i spremna 
za budućnost, Unija treba podupirati i 
razvijati vještine i kompetencije građana 
koje su potrebne za uspjeh u učenju, radu i 
životu.

(7) Komisija je 29. siječnja 2025. 
predstavila Kompas konkurentnosti. 
Kompas će voditi Europu na putu da 
postane prvi klimatski neutralan kontinent i 
mjesto gdje se buduće tehnologije, usluge i 
čisti proizvodi izumljuju, proizvode i 
stavljaju na tržište. U njemu se utvrđuje pet 
horizontalnih pokretača konkurentnosti, 
uključujući promicanje vještina i 
kvalitetnih radnih mjesta, te ističe da su 
temelj konkurentnosti Europe njezini 
građani. Da bi bila konkurentna i spremna 
za budućnost, Unija treba podupirati i 
razvijati vještine i kompetencije građana 
koje su potrebne za uspjeh u učenju, radu i 
životu. Da bi ostala konkurentna, Unija bi 
trebala osigurati da radnici imaju dobre 
radne uvjete i mogućnosti za rast i 
napredovanje u karijeri.

Or. en

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Usto, Komisija je 26. veljače 2025. 
donijela komunikaciju „Plan za čistu 
industriju: zajednički plan za 
konkurentnost i dekarbonizaciju”. Od 
presudne je važnosti prepoznati važnu 
ulogu vještina u olakšavanju uspješnog 
napretka prema čišćoj i konkurentnijoj 
industrijskoj budućnosti u Uniji. 
Visokokvalificirana radna snaga 
neophodna je za inovacije, dekarbonizaciju 
i kružnost u svim osnovnim industrijama. 
Usmjerenost na unapređenje vještina važna 
je za postizanje ciljeva Unije u vezi s 
pravednom tranzicijom te za održavanje i 
jačanje globalne konkurentnosti Unije. 

(8) Usto, Komisija je 26. veljače 2025. 
donijela komunikaciju „Plan za čistu 
industriju: zajednički plan za 
konkurentnost i dekarbonizaciju”. Od 
presudne je važnosti prepoznati važnu 
ulogu vještina u olakšavanju uspješnog 
napretka prema čišćoj i konkurentnijoj 
industrijskoj budućnosti u Uniji. 
Visokokvalificirana radna snaga 
neophodna je za inovacije, dekarbonizaciju 
i kružnost u svim osnovnim industrijama. 
Usmjerenost na unapređenje vještina važna 
je za postizanje ciljeva Unije u vezi s 
pravednom tranzicijom te za održavanje i 
jačanje globalne konkurentnosti Unije. 
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Nadalje, nemaju svi građani jednak pristup 
prirodnim resursima i njihovim koristima, 
niti su opasnosti za okoliš i zdravstveni 
rizici svuda jednaki. Vjerojatnije je da će 
nerazmjerno biti pogođene ranjive skupine.

Nadalje, nemaju svi građani jednak pristup 
prirodnim resursima i njihovim koristima, 
niti su opasnosti za okoliš i zdravstveni 
rizici svuda jednaki. Vjerojatnije je da će 
nerazmjerno biti pogođene skupine u 
ranjivom položaju.

Or. en

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Uredbom (EU) [Uredba o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu] utvrđuju se opća pravila o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu, posebno ciljevi koje trebaju 
podupirati nacionalni i regionalni 
partnerski planovi te pravila o pripremi, 
provedbi, upravljanju i kontroli takvih 
planova. ESF je jedan od unaprijed 
dodijeljenih nacionalnih fondova 
grupiranih u okviru nacionalnog i 
regionalnog partnerskog plana, u skladu s 
Uredbom (EU) [...] [Uredba o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu]. Stoga je potrebno pojasniti 
područje primjene potpore iz ESF-a u 
odnosu na ciljeve utvrđene u Uredbi o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu i utvrditi posebne odredbe o 
provedbi ESF-a.

Briše se.

Or. en

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Učinkovita i djelotvorna provedba 
mjera koje se podupiru nacionalnim i 
regionalnim partnerskim planom, 
uključujući ESF, ovisi o dobrom 
upravljanju i partnerstvu svih aktera na 
odgovarajućim teritorijalnim razinama te 
socioekonomskih aktera, posebno 
socijalnih partnera i organizacija civilnog 
društva.

(11) Učinkovita i djelotvorna provedba 
mjera koje se podupiru sredstvima iz ESF-
a ovisi o dobrom upravljanju i partnerstvu 
svih aktera na odgovarajućim teritorijalnim 
razinama te socioekonomskih aktera, 
posebno socijalnih partnera i organizacija 
civilnog društva.

Or. en

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se osnažila europska 
društva i ojačao europski socijalni model, 
države članice trebale bi ESF-u dodijeliti 
minimalni iznos sredstava u okviru svojih 
nacionalnih i regionalnih partnerskih 
planova donesenih u skladu s Uredbom 
(EU) [Uredba o nacionalnom i 
regionalnom partnerskom planu]. Zbog 
različite prirode i težine socioekonomskih 
izazova u državama članicama potreban je 
fleksibilniji pristup programiranju. Da bi 
se osiguralo djelovanje razmjerno tim 
izazovima, potrebna je minimalna razina 
potpore za socijalne politike, no ona 
također treba biti prilagođena nacionalnim 
i regionalnim značajkama. Uzroci 
socijalnih razlika ili problema trebaju 
poslužiti kao temelj za utvrđivanje 
relativne važnosti ulaganja i reformi u 
okviru smjernica za zapošljavanje i ESF-
a. To znači da bi mjere zaštite putem 
tematske koncentracije trebale proizlaziti 
iz suradnje između država članica i 
Komisije. Minimalnom se potporom iz 
ESF-a isto tako mora uspostaviti 

(12) Kako bi se osnažila europska 
društva i ojačao europski socijalni model, 
državama članicama dodijeljena je 
namjenska financijska omotnica za ESF 
kako bi se osigurao samostalan i zaseban 
program za promicanje uzlazne socijalne 
konvergencije, kvalitetnog zapošljavanja i 
jednakih mogućnosti, vođen načelima 
europskog stupa socijalnih prava. Da bi se 
osiguralo djelovanje razmjerno tim 
izazovima, potrebna je barem minimalna 
razina potpore za socijalne politike, koja 
također treba biti prilagođena nacionalnim 
i regionalnim značajkama, uzimajući u 
obzir specifične ciljeve fonda ESF.
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ravnoteža između strateškog interesa 
Unije za ulaganje u vlastite građane, a 
time i u kvalitetu ponude radne snage i 
socijalni napredak, i potreba za 
ulaganjima obuhvaćenih drugim 
ciljevima navedenima u članku 3. [Uredbe 
o nacionalnom i regionalnom 
partnerskom planu].

Or. en

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Sredstvima iz ESF-a trebalo bi 
podupirati zapošljavanje, jednak pristup 
tržištu rada za svakoga, pravedne i 
kvalitetne radne uvjete i mobilnost radne 
snage. Tim bi se sredstvima državama 
članicama trebalo pomagati u pružanju 
djelotvorne, pravodobne, koordinirane i 
prilagođene pomoći nezaposlenim i 
neaktivnim osobama u traženju posla, 
osposobljavanju, usavršavanju i 
prekvalifikaciji te osiguravanju pristupa 
drugim potpornim uslugama, pri čemu bi 
posebnu pozornost trebalo posvetiti 
osobama u ranjivom položaju i osobama 
koje su negativno pogođene zelenom i 
digitalnom tranzicijom ili šokovima na 
tržištu rada, kao i osobama koje su 
najudaljenije od tržišta rada. ESF bi i dalje 
trebao biti usmjeren na nezaposlenost 
mladih i pitanje mladih koji ne rade, nisu 
u sustavu redovitog obrazovanja te nisu 
u sustavu obrazovanja odraslih (NEET); 
trebalo bi raditi na sprečavanju ranog 
napuštanja obrazovanja i osposobljavanja 
i strukturnom poboljšanju prelaska iz škole 
na posao, među ostalim potpunom 
provedbom ojačane Garancije za mlade, 
koja bi isto tako trebala podupirati prilike 
za kvalitetno zapošljavanje mladih. Osim 

(13) Sredstvima iz ESF-a trebalo bi 
podupirati zapošljavanje, jednak pristup 
tržištu rada za svakoga, pravedne i 
kvalitetne radne uvjete, mobilnost radne 
snage i socijalnu uključenost. Tim bi se 
sredstvima državama članicama trebalo 
pomagati u pružanju djelotvorne, 
pravodobne, koordinirane i prilagođene 
pomoći nezaposlenim i neaktivnim 
osobama u traženju posla, osposobljavanju, 
usavršavanju i prekvalifikaciji te 
osiguravanju pristupa drugim potpornim 
uslugama, pri čemu bi posebnu pozornost 
trebalo posvetiti osobama u ranjivom 
položaju i osobama koje su negativno 
pogođene zelenom i digitalnom tranzicijom 
ili šokovima na tržištu rada, kao i osobama 
koje su najudaljenije od tržišta rada. Kao 
središnji element njegove provedbe, iz 
Europskog socijalnog fonda ne bi se 
trebale financirati aktivnosti kojima se 
ugrožavaju prava radnika ili promiču 
oblici nesigurnosti, uz poštovanje 
temeljnih socijalnih standarda. ESF bi i 
dalje trebao biti usmjeren na nezaposlenost 
mladih i pitanje mladih koji ne rade, nisu 
u sustavu redovitog obrazovanja te nisu 
u sustavu obrazovanja odraslih (NEET); 
trebalo bi raditi na sprečavanju ranog 
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toga, sredstva iz ESF-a trebala bi se i dalje 
ulagati u vještine neophodne za zelenu i 
digitalnu tranziciju.

napuštanja obrazovanja i osposobljavanja 
i strukturnom poboljšanju prelaska iz škole 
na posao, među ostalim potpunom 
provedbom ojačane Garancije za mlade, 
koja bi isto tako trebala podupirati prilike 
za kvalitetno zapošljavanje mladih. Osim 
toga, sredstva iz ESF-a trebala bi se i dalje 
ulagati u vještine neophodne za zelenu i 
digitalnu tranziciju.

Or. en

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) ESF bi trebao olakšati pristup 
uslugama, uključujući veću modernizaciju, 
digitalizaciju i otpornost zdravstvenih 
usluga i usluga dugotrajne skrbi. Trebao bi 
i podupirati države članice u provedbi 
mjera za uklanjanje svih oblika 
diskriminacije i osiguravanje jednakog 
pristupa uslugama i jednakih mogućnosti 
za svakoga, a posebno za skupine koje su 
nedovoljno zastupljene na tržištu rada. 
Dostupnost cjenovno pristupačnih, 
održivih i visokokvalitetnih usluga kao što 
su rani i predškolski odgoj i obrazovanje, 
izvanškolska skrb, obrazovanje, 
osposobljavanje te zdravstvena i 
dugotrajna skrb, posebno usluge skrbi u 
obitelji i zajednici, nužan je uvjet za 
osiguravanje jednakih mogućnosti i 
mobilnosti radne snage. ESF bi svima, 
uključujući djecu prema Europskom 
jamstvu za djecu, trebao osigurati pristup 
kvalitetnim osnovnim uslugama. U okviru 
tih usluga treba voditi računa o posebnim 
potrebama osoba s invaliditetom, 
uključujući pristupačnost i neovisan život. 
Trebao bi i pridonijeti modernizaciji 
sustava socijalne zaštite, posebice radi 

(15) Kako bi se riješio problem trajno 
visoke razine siromaštva djece u Uniji i u 
skladu s 11. načelom europskog stupa 
socijalnih prava, u kojem se navodi da 
djeca imaju pravo na zaštitu od 
siromaštva i da djeca u nepovoljnom 
položaju imaju pravo na posebne mjere za 
unaprjeđenje jednakih mogućnosti, 
države članice trebale bi provesti jamstvo 
za djecu. Jamstvo za djecu ima namjenski 
proračun. ESF bi trebao olakšati pristup 
uslugama, uključujući veću modernizaciju, 
digitalizaciju i otpornost zdravstvenih 
usluga i usluga dugotrajne skrbi. Trebao bi 
i podupirati države članice u provedbi 
mjera za uklanjanje svih oblika 
diskriminacije i osiguravanje jednakog 
pristupa uslugama i jednakih mogućnosti 
za svakoga, a posebno za skupine koje su 
nedovoljno zastupljene na tržištu rada. 
Dostupnost cjenovno pristupačnih, 
održivih i visokokvalitetnih usluga kao što 
su rani i predškolski odgoj i obrazovanje, 
izvanškolska skrb, obrazovanje, 
osposobljavanje te zdravstvena i 
dugotrajna skrb, posebno usluge skrbi u 
obitelji i zajednici, nužan je uvjet za 
osiguravanje jednakih mogućnosti i 
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promicanja njihove dostupnosti. mobilnosti radne snage. ESF bi svima, 
uključujući djecu prema Europskom 
jamstvu za djecu, trebao osigurati pristup 
kvalitetnim osnovnim uslugama. U okviru 
tih usluga treba voditi računa o posebnim 
potrebama osoba s invaliditetom, 
uključujući pristupačnost i neovisan život. 
Trebao bi i pridonijeti modernizaciji 
sustava socijalne zaštite, posebice radi 
promicanja njihove dostupnosti.

Or. en

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16.a) Potpora socijalnim inovacijama 
ključna je za bolji odgovor politika na 
socijalne promjene kao i poticanje i 
podupiranje inovativnih rješenja. 
Konkretno, testiranje i evaluacija 
inovativnih rješenja prije njihova 
proširenja ključni su za poboljšanje 
učinkovitosti politika. Poduzeća socijalne 
ekonomije imaju ključnu ulogu u 
ostvarivanju socijalnih inovacija i 
europskog stupa socijalnih prava.

Or. en

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16.b) Potpora iz ESF-a trebala bi se 
iskoristiti za postizanje visokih razina 
socioekonomske uključenosti u društvima, 
posebno podupiranjem socijalne 
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uključenosti skupina u ranjivom položaju.

Or. en

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) U skladu s Uredbom (EU) [Uredba 
o nacionalnom i regionalnom 
partnerskom planu] države članice dužne 
su poštovati horizontalna načela u pripremi 
i provedbi nacionalnih i regionalnih 
partnerskih planova. U tom bi kontekstu 
trebalo poticati države članice da koriste 
ESF i za podupiranje ciljanih mjera za 
promicanje horizontalnih načela kao što su 
promicanje rodne ravnopravnosti i 
osiguravanje pristupačnosti usluga za 
osobe s invaliditetom te za omogućavanje 
aktivnog sudjelovanja osoba s 
invaliditetom.

(18) Države članice poštuju 
horizontalna načela u pripremi i provedbi 
svojih programa. U tom bi kontekstu 
trebalo poticati države članice da koriste 
ESF i za podupiranje ciljanih mjera za 
promicanje horizontalnih načela kao što su 
promicanje rodne ravnopravnosti i 
osiguravanje pristupačnosti usluga za 
osobe s invaliditetom te za omogućavanje 
aktivnog sudjelovanja osoba s 
invaliditetom. Pri provedbi ESF-a trebalo 
bi poštovati načela i vrijednosti iz članka 
2. Ugovora o Europskoj uniji i Povelje 
Europske unije o temeljnim pravima. 
Države članice trebale bi poštovati i 
obveze utvrđene u Konvenciji Ujedinjenih 
naroda o pravima djeteta.

Or. en

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18.a) Socijalna uvjetovanost uključuje 
vodeća načela UN-a o poslovanju i 
ljudskim pravima, uključujući 
Deklaraciju Međunarodne organizacije 
rada (MOR) o temeljnim načelima i 
pravima na radu, osam temeljnih 
konvencija MOR-a i Međunarodnu 
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povelju o ljudskim pravima, Povelju 
Europske unije o temeljnim pravima, 
posebno zabranu ropstva i prisilnog rada, 
Konvenciju o ukidanju svih oblika 
diskriminacije žena (CEDAW) i načelo 
nediskriminacije te usklađivanje sa 
Smjernicama OECD-a za 
multinacionalna poduzeća i vodećim 
načelima UN-a o poslovanju i ljudskim 
pravima.

Or. en

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Učinkovita i djelotvorna provedba 
mjera koje se podupiru sredstvima iz ESF-
a ovisi o dobrom upravljanju i partnerstvu 
svih aktera na odgovarajućim 
teritorijalnim razinama i 
socioekonomskih aktera, posebice 
socijalnih partnera i civilnog društva. 
Stoga je ključno da države članice 
podupiru sudjelovanje socijalnih partnera i 
civilnog društva u provedbi ESF-a. Države 
članice koje su dobile preporuku u tom 
području trebale bi dodijeliti sredstva iz 
ESF-a za promicanje izgradnje kapaciteta 
socijalnih partnera i organizacija civilnog 
društva.

(23) Provedba ESF-a temelji se na 
djelotvornom i strukturiranom 
partnerstvu javnih tijela, socijalnih 
partnera, organizacija civilnog društva te 
lokalnih i regionalnih vlasti. Stoga je 
ključno da države članice olakšaju 
sudjelovanje socijalnih partnera, civilnog 
društva te lokalnih i regionalnih vlasti u 
provedbi ESF-a i razvoju projekata. 
Države članice koje su dobile preporuku u 
tom području trebale bi dodijeliti sredstva 
iz ESF-a za promicanje izgradnje 
kapaciteta socijalnih partnera i organizacija 
civilnog društva.

Or. en

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) U ovoj se Uredbi utvrđuju posebni 
uvjeti za provedbu Europskog socijalnog 
fonda za programsko razdoblje 2028. – 
2034. kao dio potpore Unije u skladu s 
općim ciljevima utvrđenima u članku 2. 
Uredbe (XX) [Uredba o nacionalnom i 
regionalnom partnerskom planu], a 
posebno u njezinim točkama (b) i (e).

(1) Ovom se Uredbom uspostavlja 
Europski socijalni fond (ESF).

Or. en

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Potpora Unije pruža se u okviru 
nacionalnog i regionalnog partnerskog 
plana, u skladu s pravilima utvrđenima u 
Uredbi (EU) [Uredba o nacionalnom i 
regionalnom partnerskom planu].

(2) Ovom Uredbom određuju se ciljevi 
ESF-a, njegov proračun za razdoblje 
2028. – 2035., načini provedbe, oblici 
financiranja sredstvima Unije i pravila za 
osiguravanje takvog financiranja.

Or. en

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 1.a
Definicije

1. Za potrebe ove Uredbe, 
primjenjuju se sljedeće definicije:
(1) „cjeloživotno učenje” znači učenje u 
svim njegovim oblicima, odnosno 
formalno, neformalno i informalno 
učenje, koje se odvija u svim fazama 
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života te dovodi do unapređenja ili 
ažuriranja znanja, vještina, kompetencija 
i stavova ili sudjelovanja u društvu u 
sklopu osobne, građanske, kulturne, 
društvene ili sa zapošljavanjem povezane 
perspektive, što uključuje i pružanje 
usluga savjetovanja i usmjeravanja, 
uključujući rani i predškolski odgoj i 
obrazovanje, opće obrazovanje, strukovno 
obrazovanje i osposobljavanje, visoko 
obrazovanje, obrazovanje odraslih, rad s 
mladima te druga okružja za učenje izvan 
formalnog obrazovanja i osposobljavanja, 
a njime se obično promiču međusektorska 
suradnja i fleksibilni načini učenja;
(2) „državljanin treće zemlje” znači osoba 
koja nije građanin Unije, uključujući 
osobe bez državljanstva i osobe 
neutvrđenog državljanstva;
(3) „osnovna materijalna pomoć” znači 
roba koja ispunjava osnovne potrebe 
osobe za dostojanstven život, kao što su 
odjeća, higijenske potrepštine, uključujući 
ženske higijenske proizvode, te školske 
potrepštine;
(4) „skupina u nepovoljnom položaju” 
znači skupina osoba u ranjivom položaju, 
uključujući osobe koje su izložene 
siromaštvu, socijalnoj isključenosti ili bilo 
kojoj vrsti diskriminacije ili su izložene 
riziku od njih;
(5) „ključne kompetencije” znači znanje, 
vještine i kompetencije koje svaki 
pojedinac mora imati u bilo kojem 
trenutku života za svoje osobno ispunjenje 
i razvoj, zaposlenje, socijalnu uključenost 
i aktivno građanstvo, a to su posebno 
pismenost, višejezičnost, matematika, 
znanost, tehnologija, umjetnost i 
inženjerstvo, digitalne vještine, medijske 
vještine, osobne i društvene vještine te 
učenje o tome kako stjecati vještine, 
vještine aktivnog građanstva, 
poduzetništvo, kulturna i međukulturna 
osviještenost i izražavanje, i kritičko 
razmišljanje;
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(6) „najpotrebitiji” znači fizičke osobe, 
bez obzira na to je li riječ o pojedincima, 
obiteljima, kućanstvima ili skupinama 
osoba, uključujući djecu u ranjivom 
položaju i beskućnike, čija je potreba za 
pomoći utvrđena prema objektivnim 
kriterijima koje su utvrdila nacionalna 
nadležna tijela uz savjetovanje s 
odgovarajućim dionicima, uz izbjegavanje 
sukoba interesa, te koji mogu uključivati 
elemente koji omogućuju usmjeravanje 
na najpotrebitije na određenim 
zemljopisnim područjima;
(7) „socijalna uvjetovanost” znači 
potpuno poštovanje prava i ovlasti 
radnika kako su utvrđeni u pravu Unije, 
nacionalnom i drugom relevantnom 
pravu te u primjenjivim kolektivnim 
ugovorima kao uvjet za primanje javnog 
financiranja;
(8) „socijalna inovacija” znači aktivnost 
koja je socijalna po svojoj svrsi i 
sredstvima, osobito aktivnost koja se 
odnosi na razvoj i provedbu novih ideja u 
vezi s proizvodima, uslugama, praksama i 
modelima, koja istodobno ispunjava 
socijalne potrebe i stvara nove socijalne 
odnose ili suradnje između javnih 
organizacija, organizacija civilnog 
društva ili privatnih organizacija od koje 
korist ima društvo i koja povećava 
njegovu sposobnost djelovanja;
(9) „popratna mjera” znači aktivnost koja 
je dodatno pružena uz podjelu hrane i/ili 
osnovne materijalne pomoći s ciljem 
ublažavanja socijalne isključenosti i 
doprinošenja iskorjenjivanju siromaštva, 
poput upućivanja na socijalne i 
zdravstvene usluge, među ostalim 
psihološku pomoć, te njihova pružanja, ili 
pružanja relevantnih informacija o 
javnim službama ili savjetovanja o 
upravljanju kućnim proračunom;
(10) „socijalno eksperimentiranje” znači 
intervencija politike čiji je cilj osigurati 
inovativni odgovor na socijalne potrebe i 
koja se provodi u malim razmjerima i u 



PE784.181v01-00 22/44 PR\1336437HR.docx

HR

uvjetima koji omogućuju mjerenje njezina 
utjecaja prije nego što se provede u 
drugim kontekstima, uključujući 
geografske i sektorske kontekste, ili se 
provede na široj razini ako se rezultati 
pokažu pozitivnima;
(11) „prekogranično partnerstvo” znači 
struktura suradnje između javnih službi 
za zapošljavanje, socijalnih partnera ili 
civilnog društva, koji se nalaze u 
najmanje dvije države članice;
(12) „mikropoduzeće” znači poduzeće s 
manje od 10 zaposlenika čiji je godišnji 
promet ili ukupna godišnja bilanca ispod 
2 000 000 EUR;
(13) „socijalno poduzeće” znači poduzeće, 
bez obzira na pravni oblik, uključujući 
poduzeća socijalne ekonomije, ili fizička 
osoba, za koje vrijedi sljedeće:
(a) u skladu s ugovorom o osnivanju, 
statutima ili drugim pravnim 
dokumentom koji bi mogao dovesti do 
odgovornosti na temelju pravila države 
članice u kojoj socijalno poduzeće ima 
sjedište, kao glavni socijalni cilj ima 
postizanje mjerljivih i pozitivnih 
društvenih učinaka, što može uključivati i 
okolišne učinke, a ne stvaranje dobiti za 
druge svrhe te pruža usluge ili isporučuje 
robu koji stvaraju društveni povrat ili 
primjenjuje metode proizvodnje dobara ili 
usluga sa socijalnim ciljevima;
(b) dobit prvenstveno koristi za postizanje 
svojega glavnog socijalnog cilja i posluje 
u skladu s unaprijed određenim 
postupcima i pravilima kako bi se 
osiguralo da raspodjela dobiti ne dovodi u 
pitanje glavni socijalni cilj;
(c) njime se upravlja na poduzetnički, 
participativan, odgovoran i transparentan 
način, u prvom redu uključivanjem 
radnika, klijenata i dionika na koje 
njegove poslovne aktivnosti imaju utjecaj;
(15) „troškovi nabave hrane i/ili osnovne 
materijalne pomoći” znači stvarni 
troškovi koji su povezani s nabavom 
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hrane i/ili osnovne materijalne pomoći 
koju obavlja korisnik, a koji nisu 
ograničeni na cijenu hrane i/ili osnovne 
materijalne pomoći;
(16) „mikrofinanciranje” uključuje 
jamstva, mikrokredite, vlasnički i 
kvazivlasnički kapital u kombinaciji s 
popratnim uslugama poslovnog razvoja 
kao što su one koje se pružaju u obliku 
individualnog savjetovanja, 
osposobljavanja i mentorstva, a pružaju se 
osobama i mikropoduzećima koji imaju 
poteškoće pri pristupu kreditima za 
profesionalne aktivnosti i aktivnosti 
kojima se ostvaruju prihodi;
(17) „operacija mješovitog financiranja” 
znači djelovanje financirano iz proračuna 
Unije, među ostalim u okviru mehanizma 
ili platforme za mješovito financiranje 
kako su definirani u članku 2. stavku 6. 
Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 
Europskog parlamenta i Vijeća1a 
(„Financijska uredba”), u kojem se 
kombiniraju bespovratni oblici potpore ili 
financijski instrumenti iz proračuna Unije 
i povratni oblici potpore iz razvojnih ili 
drugih javnih financijskih institucija te 
komercijalnih financijskih institucija i 
ulagatelja;
(18) „pravni subjekt” znači fizička osoba 
ili pravna osoba osnovana i priznata kao 
takva na temelju prava Unije, 
nacionalnog prava ili međunarodnog 
prava, koja ima pravnu osobnost i 
sposobnost djelovati u svoje ime, 
ostvarivati prava i podlijegati obvezama, 
ili subjekt koji nema pravnu osobnost 
kako je naveden u članku 197. stavku 2. 
točki (c) Financijske uredbe;
(19) „relevantne preporuke za pojedinu 
zemlju” znači preporuke Vijeća donesene 
u skladu s člankom 121. stavkom 2. i 
člankom 148. stavkom 4. UFEU-a koje se 
odnose na strukturne izazove te dopunske 
preporuke Komisije izdane u skladu s 
člankom 34. Uredbe (EU) 2018/1999 
Europskog parlamenta i Vijeća1b, za koje 
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je primjereno da se provode u okviru 
višegodišnjih ulaganja koja su 
obuhvaćena područjem primjene fondova 
kako je utvrđeno u uredbama za pojedine 
fondove.
2. Prema potrebi primjenjuju se 
definicije iz članka 4. [Uredbe o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu].
_________________________
1a Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. rujna 2024. o financijskim pravilima 
koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije1a (Financijska uredba) (SL L, 
2024/2509, 26.9.2024., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/25
09/oj).
1b Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. 
o upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 
715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, 
direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 
2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 
2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 
2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju 
izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.).

Or. en

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 1.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 1.b
Opći ciljevi ESF-a

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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1. Cilj je ESF-a poduprijeti države 
članice i regije u ostvarenju visokog 
stupnja zaposlenosti i pravedne socijalne 
zaštite te izgradnji kvalificirane i otporne 
radne snage koja je spremna za budući 
svijet rada, kao i uključivih i povezanih 
društava kojima se nastoji iskorijeniti 
siromaštvo i kojima se ostvaruju načela 
utvrđena u europskom stupu socijalnih 
prava te glavni ciljevi Akcijskog plana za 
provedbu europskog stupa socijalnih 
prava.
2. ESF služi kao potpora, dopuna i 
dodana vrijednost politikama država 
članica kako bi se osigurali jednake 
prilike, jednak pristup tržištu rada, 
pravedni radni uvjeti, socijalna zaštita i 
uključenost. Njime se posebno promiče 
otvaranje kvalitetnih radnih mjesta te se 
usredotočuje na kvalitetno i uključivo 
obrazovanje i osposobljavanje, 
cjeloživotno učenje, ulaganje u djecu i 
mlade te pristup osnovnim uslugama.
3. Cilj je ESF-a poduprijeti države 
članice u postizanju visoke razine 
socijalne i gospodarske uključenosti, 
posebno za skupine i osobe u ranjivom 
položaju.

Or. en

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 2. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Potpora iz ESF-a Specifični ciljevi ESF-a

Or. en
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Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Iz Europskog socijalnog fonda 
(ESF) podupiru se ciljevi utvrđeni u 
članku 3. Uredbe (XX) [Uredba o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu].

(1) ESF-om se podupiru sljedeći 
specifični ciljevi u područjima politike 
zapošljavanja i mobilnosti radne snage, 
obrazovanja i socijalne uključenosti, 
uključujući doprinos iskorjenjivanju 
siromaštva:
(a) bolji pristup zaposlenju i aktivacijske 
mjere za sve tražitelje zaposlenja, posebice 
mlade, osobito provedbom Garancije za 
mlade, za dugotrajno nezaposlene te 
skupine u nepovoljnom položaju na tržištu 
rada, za osobe s invaliditetom ili 
kroničnim bolestima i za neaktivne osobe, 
kao i promicanjem samozapošljavanja i 
socijalne ekonomije;
(b) modernizacija institucija i usluga 
tržišta rada radi procjene i predviđanja 
potreba za vještinama te osiguravanja 
pravodobne i prilagođene pomoći i 
potpore za usklađivanje ponude i 
potražnje na tržištu rada, prelaske i 
mobilnost;
(c) promicanje rodno uravnoteženog 
sudjelovanja na tržištu rada, jednakih 
radnih uvjeta i bolje ravnoteže između 
poslovnog i privatnog života, među 
ostalim s pomoću pristupa priuštivoj skrbi 
za djecu i skrbi za uzdržavane osobe;
(d) promicanje prilagodbe radnika, 
poduzeća i poduzetnika te aktivnog i 
zdravog starenja, kao i zdravog i 
prilagođenog radnog okružja u kojem se 
uzimaju u obzir zdravstveni rizici;
(e) veća kvaliteta, uključivost i 
djelotvornost sustavâ obrazovanja i 
osposobljavanja te njihova relevantnost za 
tržište rada, među ostalim vrednovanjem 
neformalnog i informalnog učenja, radi 
potpore stjecanju ključnih kompetencija, 
uključujući poduzetničke i digitalne 
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vještine, te promicanjem uvođenja sustavâ 
dvojnog osposobljavanja i naukovanja;
(f) promicanje jednakog pristupa 
kvalitetnom i uključivom obrazovanju i 
osposobljavanju te njegova završetka, 
posebice kad je riječ o skupinama u 
nepovoljnom položaju, od ranog i 
predškolskog odgoja i obrazovanja preko 
općeg i strukovnog obrazovanja i 
osposobljavanja do tercijarnog 
obrazovanja, kao i obrazovanja i učenja 
odraslih, uključujući olakšavanje 
mobilnosti u svrhu učenja za sve i 
pristupačnosti za osobe s invaliditetom;
(g) promicanje cjeloživotnog učenja, 
posebice fleksibilnih mogućnosti 
usavršavanja i prekvalifikacije za sve, 
uzimajući u obzir poduzetničke i digitalne 
vještine, bolje predviđanje promjena i 
novih potreba za vještinama na temelju 
potreba tržišta rada, olakšavanje 
promjena u karijeri i promicanje 
profesionalne mobilnosti;
(h) promicanje zapošljavanja žena te 
njihove socijalne i gospodarske 
uključenosti;
(i) poticanje aktivnog uključivanja radi 
promicanja jednakih mogućnosti, 
nediskriminacije i aktivnog sudjelovanja 
te poboljšanje zapošljivosti, posebno za 
skupine u nepovoljnom položaju;
(j) promicanje socioekonomske integracije 
državljana trećih zemalja;
(k) promicanje socioekonomske 
integracije marginaliziranih zajednica 
poput Roma;
(l) poboljšanje jednakog i pravodobnog 
pristupa kvalitetnim, održivim i priuštivim 
uslugama, među ostalim uslugama kojima 
se promiče pristup stanovanju i skrbi 
usmjerenoj na osobu, uključujući 
zdravstvenu skrb, modernizacija sustavâ 
socijalne zaštite, uključujući promicanje 
pristupa socijalnoj zaštiti, s posebnim 
naglaskom na djeci i skupinama u 
nepovoljnom položaju, poboljšanje 
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pristupačnosti, među ostalim za osobe s 
invaliditetom, te djelotvornosti i otpornosti 
sustavâ zdravstvene skrbi i usluga 
dugotrajne skrbi;
(m) promicanje socijalne integracije 
osoba izloženih riziku od siromaštva ili 
socijalne isključenosti, uključujući 
najpotrebitije i djecu;
(n) suzbijanje materijalne oskudice 
osiguravanjem hrane i/ili osnovne 
materijalne pomoći za najpotrebitije, 
uključujući djecu, i pružanje popratnih 
mjera kojima se podupire njihova 
socijalna uključenost;
(o) olakšavanje pravedne tranzicije 
prekvalifikacijom i otvaranjem radnih 
mjesta, s naglaskom na dostojanstvenom 
radu;
(p) rješavanje problema beskućništva.

Or. en

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Za potrebe stavka 1. korištenje 
ESF-a u državama članicama temelji se, 
za potrebe članka 2. točke (b) Uredbe XX 
[Uredba o nacionalnom i regionalnom 
partnerskom planu], na smjernicama za 
politike zapošljavanja država članica, 
kako je predviđeno u članku 148. 
stavku 2. Ugovora, utvrđenima u Odluci 
(EU) xxxx [smjernice za politike 
zapošljavanja koje Vijeće donosi 
najkasnije do 1. siječnja 2027.].

Briše se.

Or. en
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Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 2.a
Proračun

Financijska omotnica za provedbu 
Europskog socijalnog fonda iznosi 
124 190 000 000 EUR u tekućim 
cijenama.
Dio financijske omotnice za provedbu 
jamstva za djecu namjenski je proračun u 
iznosu od 20 000 000 000 EUR.
Dio financijske omotnice za provedbu 
članka 8. stavka 1. iznosi 
1 000 000 000 EUR.

Or. en

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 2.b
Tematske koncentracije

1. Države članice dodjeljuju 
najmanje 23 % svojih sredstava iz ESF-a 
za specifične ciljeve u području politike 
socijalne uključenosti koji su utvrđeni u 
članku 3. točkama od (h) do (o), 
uključujući promicanje socioekonomske 
integracije državljana trećih zemalja.
2. Države članice dodjeljuju 
najmanje 5 % svojih sredstava iz ESF-a 
za borbu protiv siromaštva djece i 
provedbu jamstva za djecu. Države članice 
u kojima je stopa djece izložene riziku od 
siromaštva ili socijalne isključenosti iznad 



PE784.181v01-00 30/44 PR\1336437HR.docx

HR

prosjeka Unije dodjeljuju 10 % svojih 
sredstava za borbu protiv siromaštva djece 
i provedbu jamstva za djecu.
3. Države članice dodjeljuju 
najmanje 5 % svojih sredstava za ciljane 
mjere za rješavanje problema 
beskućništva.
4. Države članice dodjeljuju 
najmanje 15 % svojih sredstava iz ESF-a 
za ciljana djelovanja i strukturne reforme 
radi potpore zapošljavanju mladih, 
strukovnom obrazovanju i 
osposobljavanju, posebice naukovanju, te 
prelasku iz škole na posao, ponovnom 
uključivanju u obrazovanje ili 
osposobljavanje i drugim prilikama za 
obrazovanje, posebice u kontekstu 
provedbe programâ u sklopu Garancije za 
mlade. Pri provedbi ciljanih djelovanja i 
strukturnih reformi iz ovog stavka, države 
članice daju prednost neaktivnim i 
dugotrajno nezaposlenim mladima i 
donose ciljane mjere informiranja.
5. Države članice izdvajaju najmanje 
5 % svojih sredstava iz ESF-a za 
suzbijanje materijalne oskudice, među 
ostalim putem pomoći u hrani i osnovne 
materijalne pomoći. Stopa sufinanciranja 
za tu tematsku koncentraciju iznosi 90 %.

Or. en

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 2.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 2.c
Načini provedbe

1. Fond ESF provodi se:
(a) u okviru podijeljenog upravljanja, u 
skladu s člankom 62. stavkom 1. točkom 
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(b) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 
Europskog parlamenta i Vijeća1a , za dio 
pomoći koji odgovara specifičnim 
ciljevima utvrđenima u članku 4. ove 
Uredbe i
(b) u okviru izravnog upravljanja, u 
skladu s člankom 62. stavkom 1. točkom 
(a) Financijske uredbe, za dio pomoći koji 
odgovara ciljevima utvrđenima u članku 
8. ove Uredbe.
2. U slučaju pretfinanciranja 
projekata primjenjuje se članak 17. stavak 
1. točka 3. [Uredbe o nacionalnom i 
regionalnom partnerskom planu].
-----------------------------
1a Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. rujna 2024. o financijskim pravilima 
koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije (SL L, 2024/2509, 26.9.2024., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
).

Or. en

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) Inovativna djelovanja mogu se 
programirati u okviru bilo kojeg od 
specifičnih ciljeva navedenih u članku 4. 
stavku 1. točkama od (a) do (h).

Or. en

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice i regije prema potrebi 
utvrđuju integrirani pristup rješavanju 
pitanja koja proizlaze iz demografske 
tranzicije u jednom ili više poglavlja 
nacionalnog i regionalnog partnerskog 
plana koja se odnose na tu temu.

Države članice i regije prema potrebi 
utvrđuju integrirani pristup rješavanju 
pitanja koja proizlaze iz demografske 
tranzicije, primjerice na tržištima rada i u 
području mirovina.

Or. en

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.a
Potpora za odgovarajuće preporuke za 

pojedine zemlje
Djelovanja za svladavanje izazova 
utvrđenih u relevantnim preporukama za 
pojedinu zemlju i u europskom semestru 
programiraju se u okviru bilo kojeg od 
specifičnih ciljeva utvrđenih u članku 4. 
radi potpore provedbi europskog stupa 
socijalnih prava ako se konkretne 
preporuke mogu povezati s europskim 
stupom socijalnih prava.

Or. en

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 5.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.b
Horizontalna načela
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1. Države članice osmišljavaju mjere 
u programu na način kojim se osigurava 
poštovanje:
(a) načela vladavine prava kako su 
utvrđena u članku 2. točki (a) i članku 3. 
Uredbe (EU, Euratom) 2020/2092 
Europskog parlamenta i Vijeća1a;
(b) prava, sloboda i načela utvrđenih u 
Povelji Europske unije o temeljnim 
pravima.
2. Komisija i države članice 
osiguravaju da se rodna ravnopravnost, 
rodno osviještena politika i integracija 
rodne perspektive uzimaju u obzir i 
promiču tijekom pripreme, provedbe, 
praćenja i evaluacije ESF-a te 
izvješćivanja o njemu. Države članice i 
Komisija nastoje povećati sudjelovanje 
žena na tržištu rada, kao i usklađivanje 
poslovnog i privatnog života te suzbiti 
feminizaciju siromaštva i rodnu 
diskriminaciju na tržištu rada te u 
obrazovanju i osposobljavanju.
3. Komisija i države članice 
poduzimaju odgovarajuće korake za 
sprečavanje svake diskriminacije na 
temelju roda, rasne ili etničke pripadnosti, 
vjere ili uvjerenja, invaliditeta, dobi ili 
seksualne orijentacije tijekom izrade, 
provedbe, praćenja i evaluacije operacija 
ESF-a te izvješćivanja o njima.
4. Države članice i Komisija 
osiguravaju poštovanje temeljnih prava i 
usklađenost s Poveljom Europske unije o 
temeljnim pravima pri provedbi ESF-a.
5. Članci 8. i 9. [Uredbe o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu] primjenjuju se mutatis mutandis 
na provedbu ESF-a.
__________________
1a Uredba (EU, Euratom) 2020/2092 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. prosinca 2020. o općem režimu 
uvjetovanosti za zaštitu proračuna Unije 
(SL L 433I, 22.12.2020., str. 1. 
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ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/20
92/oj).

Or. en

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 5.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.c
Financijski okvir

Članci 13., 14., 15. i 16. [Uredbe o 
nacionalnom i regionalnom partnerskom 
planu] primjenjuju se mutatis mutandis 
na ovu Uredbu.

Or. en

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 5.d (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.d
Prihvatljivost

1. Sljedeći troškovi nisu prihvatljivi 
za opću potporu iz tematskog područja 
ESF-a u okviru podijeljenog upravljanja:
(a) kupnja zemljišta i nekretnina te 
infrastrukture i
(b) kupnja namještaja, opreme i vozila 
osim ako je ta kupnja potrebna za 
postizanje cilja operacije ili ako su ti 
artikli u potpunosti amortizirani tijekom 
operacije, ili ako je kupnja tih artikala 
najekonomičnija opcija.
2. Doprinosi u naravi u obliku 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj
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naknada ili plaća koje isplaćuje treća 
strana u korist sudionika operacije mogu 
biti prihvatljivi za doprinos iz opće 
potpore iz tematskog područja ESF-a u 
okviru podijeljenog upravljanja pod 
uvjetom da su doprinosi u naravi nastali u 
skladu s nacionalnim pravilima, 
uključujući računovodstvena pravila, te 
da ne premašuju trošak koji snosi treća 
strana.
3. Specifična dodatna dodijeljena 
sredstva koja su primile najudaljenije 
regije i regije razine NUTS 2 koje 
ispunjavaju kriterije utvrđene u članku 2. 
Protokola br. 6 uz Akt o uvjetima 
pristupanja Kraljevine Norveške, 
Republike Austrije, Republike Finske i 
Kraljevine Švedske i prilagodbama 
Ugovorâ na temelju kojih je osnovana 
Europska unija upotrebljavaju se za 
potporu postizanju specifičnih ciljeva 
utvrđenih u članku 4. stavku 1. ove 
Uredbe.
4. Izravni troškovi osoblja prihvatljivi 
su za doprinos iz opće potpore iz 
tematskog područja ESF-a u okviru 
podijeljenog upravljanja ako su u skladu s 
uobičajenom praksom naknada korisnika 
za dotičnu kategoriju funkcije ili u skladu 
s primjenjivim nacionalnim pravom, 
kolektivnim ugovorima ili službenom 
statistikom.

Or. en

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Za potrebe ovog članka 
„najpotrebitiji” znači fizičke osobe, bez 
obzira na to je li riječ o pojedincima, 
obiteljima, kućanstvima ili skupinama 

Briše se.
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osoba, uključujući djecu u ranjivom 
položaju i beskućnike, čija je potreba za 
pomoći utvrđena prema objektivnim 
kriterijima koje su utvrdila nacionalna 
nadležna tijela uz savjetovanje s 
odgovarajućim dionicima, uz izbjegavanje 
sukoba interesa, te koji mogu uključivati 
elemente koji omogućuju usmjeravanje 
na najpotrebitije na određenim 
zemljopisnim područjima.

Or. en

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice osiguravaju smisleno 
sudjelovanje socijalnih partnera i 
organizacija civilnog društva u pružanju 
potpore za kvalitetno zapošljavanje, 
obrazovanje i vještine te politike socijalne 
uključenosti u skladu s člankom 6. Uredbe 
(XX) [Uredba o nacionalnom i 
regionalnom partnerskom planu].

1. Svaka država članica organizira i 
provodi sveobuhvatno partnerstvo u 
skladu sa svojim institucionalnim i 
pravnim okvirom kako bi osigurala 
smisleno sudjelovanje u pružanju potpore 
za kvalitetno zapošljavanje, obrazovanje i 
vještine te politike socijalne uključenosti.

Or. en

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Sveobuhvatno partnerstvo 
navedeno u stavku 1. uključuje barem 
sljedeće partnere:
(a) regionalna, lokalna, gradska i druga 
javna tijela;
(b) socijalne partnere;
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(c) relevantna tijela koja predstavljaju 
civilno društvo, kao što su partneri u 
području zaštite okoliša, nevladine 
organizacije i tijela odgovorna za 
promicanje socijalne uključenosti, 
temeljnih prava, prava osoba s 
invaliditetom, rodne ravnopravnosti i 
nediskriminacije;
(d) prema potrebi istraživačke 
organizacije i sveučilišta.

Or. en

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.b Države članice osiguravaju 
usklađenost sveobuhvatnih partnerstava iz 
stavka 1. s ovim člankom u svim fazama, 
uključujući pripremu, provedbu i 
evaluaciju planova u okviru Europskog 
socijalnog fonda.

Or. en

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.c Države članice dodjeljuju 
odgovarajući iznos svojih sredstava iz 
ESF-a za izgradnju kapaciteta socijalnih 
partnera i organizacija civilnog društva, 
među ostalim u obliku osposobljavanja, 
mjera umrežavanja i jačanja socijalnog 
dijaloga, te za zajedničke aktivnosti 
socijalnih partnera. Država članica u tu 
svrhu dodjeljuje odgovarajući iznos od 
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najmanje 0,25 % svojih sredstava iz ESF-
a.

Or. en

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Komisiji pomaže odbor osnovan na 
temelju članka 163. UFEU-a („Odbor za 
ESF”) kad je riječ o potpori predviđenoj za 
opći cilj iz članka 3. stavka 1. točke (c) 
[posebni cilj – zapošljavanje] Uredbe XX 
[Uredba o nacionalnom i regionalnom 
partnerskom planu].

(1) Komisiji pomaže odbor osnovan na 
temelju članka 163. UFEU-a („Odbor za 
ESF”) kad je riječ o ciljevima ove Uredbe.

Or. en

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 8.a
Izrada i podnošenje programa u okviru 

ESF-a
1. Svaka država članica priprema i 
podnosi Komisiji program u okviru ESF-a 
u kojem se utvrđuju mehanizmi za 
djelotvornu i učinkovitu upotrebu 
programa u razdoblju od 1. siječnja 2028. 
do 31. prosinca 2034. Država članica 
objavljuje planirani program podnesen 
Komisiji.
2. U svakom programu u okviru 
ESF-a utvrđuje se program reformi, 
mjera, ulaganja i drugih intervencija 
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relevantne države članice.
3. Svaka država članica priprema i 
provodi svoj program u okviru ESF-a u 
partnerstvu iz članka 12., uključujući 
sudjelovanje regionalnih i lokalnih tijela, 
te u skladu sa svojim institucionalnim, 
pravnim i financijskim okvirom.
4. Samo mjere čija je provedba 
započela 1. siječnja 2028. prihvatljive su 
za financiranje pod uvjetom da su u 
skladu s relevantnim zahtjevima.

Or. en

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 8.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 8.b
Sadržaj programa u okviru ESF-a

Svaki program u okviru ESF-a sadrži 
sljedeće elemente:
(a) sažetak odabira politike i glavne 
rezultate koji se očekuju za ESF;
(b) komplementarnosti između ESF-a i 
drugih instrumenata Unije;
(c) preliminarnu financijsku dodjelu 
sredstava iz ESF-a po cilju politike na 
nacionalnoj razini, uz poštovanje 
specifičnih pravila za ESF o tematskoj 
koncentraciji;
(d) popis planiranih programa u okviru 
ESF-a s povezanim preliminarnim 
financijskim dodjelama i odgovarajućim 
nacionalnim doprinosom po kategoriji 
regija;
(e) sažetak djelovanja koje predmetne 
države članice poduzimaju kako bi ojačale 
svoje administrativne kapacitete za 
provedbu ESF-a.
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Or. en

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 8.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 8.c
Odobrenje programâ u okviru ESF-a

1. Komisija ocjenjuje svaki program 
u okviru ESF-a i osigurava njegovu 
usklađenost s ovom Uredbom i drugim 
primjenjivim pravilima. Komisija osobito 
uzima u obzir relevantne preporuke za 
pojedinu zemlju.
2. Komisija može iznijeti opažanja u 
roku od tri mjeseca od datuma na koji je 
država članica podnijela svoj program u 
okviru ESF-a.
3. Država članica preispituje 
program u okviru ESF-a uzimajući u 
obzir opažanja Komisije.

Or. en

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 8.d (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 8.d
Odbor za praćenje

1. Svaka država članica osniva odbor 
za praćenje provedbe programa („odbor 
za praćenje”) u skladu s člankom 55. 
[Uredbe o nacionalnom i regionalnom 
partnerskom planu].
2. Odbor za praćenje odobrava:
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(a) metodologiju i kriterije za odabir 
operacija, uključujući sve njihove 
izmjene; Na zahtjev Komisije 
metodologija i kriteriji za odabir 
operacija, uključujući sve njihove 
izmjene, podnose se Komisiji najmanje 15 
radnih dana prije njihova podnošenja 
odboru za praćenje;
(b) plan evaluacije i svaku njegovu 
izmjenu;
(c) svaki prijedlog upravljačkog tijela za 
izmjenu programa.
3. Odbor za praćenje može davati 
preporuke upravljačkom tijelu, 
uključujući preporuke o mjerama za 
smanjenje administrativnog opterećenja 
za korisnike.

Or. en

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 8.e (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 8.e
Informiranje, komunikacija i promidžba

Korisnici sredstava Unije dužni su na 
koherentan, efektivan, razmjeran i ciljan 
način obavijestiti višestruku publiku, 
uključujući medije i javnost, o podrijetlu 
tih sredstava i pobrinuti se za to da 
financiranje Unije bude vidljivo, naročito 
prilikom promicanja aktivnosti i njihovih 
rezultata.

Or. en
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OBRAZLOŽENJE

Europski socijalni fond (ESF) glavni je alat EU-a za ulaganje u ljude, čime se doprinosi 
uključivijoj Europi s istaknutijom socijalnom komponentom. Riječ je o fondu koji djeluje u 
skladu s tim ciljem od svojeg osnivanja Ugovorom iz Rima iz 1958. On je najvažniji alat za 
ostvarivanje europskog stupa socijalnih prava. Stoga bi i dalje trebao imati ključnu ulogu u 
budućem višegodišnjem financijskom okviru (VFO) kao zaseban i samostalan fond. Ako je 
primjenjivo, Uredbom o nacionalnom i regionalnom partnerskom planu definiraju se 
funkcioniranje i horizontalna načela ESF-a.

U vrijeme krize rizik od zapostavljanja ranjivih građana predstavlja prijetnju od dugoročnije 
štete za naša gospodarstva i udarac konkurentnosti Europe na globalnoj sceni. Izvjestitelji se 
slažu sa stajalištem Komisije da ESF upućuje na „gospodarsku potrebu”1 za poboljšanjem 
pristupa tržištu rada, smanjenjem nedostatka vještina i radne snage te rješavanjem problema 
trajnih stopa siromaštva, čime bi se ulagalo u najvrjedniji adut Europe, njezin ljudski kapital.

Obnovljeni ESF trebao bi moći odgovoriti na goruće socijalne izazove i dio je fleksibilnijeg 
VFO-a kojim se poboljšavaju postupci za podnositelje zahtjeva i korisnike, uključujući manje 
korisnike s manje resursa, i smanjuje administrativno opterećenje za korisnike, sve dok to ne 
uzrokuje smanjenje njihovih prava.

Prioritet Parlamenta za Europski socijalni fond je taj da se pruži instrument sposoban „ za 
potporu državama članicama, regijama, lokalnim zajednicama i ljudima u jačanju socijalne 
dimenzije Unije i ostvarivanju društveno-gospodarskog razvoja u okviru kojega nitko neće 
biti zapostavljen”2; Ulaganje u ljude znači poboljšanje pristupa tržištu rada ulaganjem u 
vještine, mobilnost, socijalnu uključenost i mobilnost, koje su usko povezane s borbom protiv 
siromaštva, čime europska radna snaga postaje otpornija.

Iskorjenjivanje siromaštva djece također je ulaganje u budućnost Europe. U 2024. svako 
četvrto dijete u Europskoj uniji bilo je izloženo riziku od siromaštva ili socijalne isključenosti, 
što je nešto više od stopa rizika od siromaštva i socijalne isključenosti u općoj populaciji. 
Djeca koja se suočavaju sa siromaštvom izložena su riziku od štetnih učinaka na osobni 
razvoj, zdravlje i životne izglede, što dovodi do golemih posljedica za njihov život i društvo u 
cjelini. Izvjestitelji smatraju da je ESF-u potrebna namjenska financijska omotnica kako bi se 
u djelotvorno i predvidljivo ostvarila ciljana ulaganja tamo gdje su najpotrebnija, posebno 
jačanjem potpore za jamstvo za djecu, kako bi se doprinijelo prekidanju ciklusa siromaštva.

Izvjestitelji smatraju da bi mjere ESF-a trebale biti osmišljene u skladu s općim i specifičnim 
ciljevima kako bi se najbolje usmjerila ulaganja u prioritetna područja te da je Uredba o ESF-
u najbolje mjesto za utvrđivanje tih područja. Zadržavaju se ciljevi trenutačnog fonda ESF+ 
kako bi se osigurali kontinuitet i predvidljivost, ali s novim naglaskom na prekvalifikaciji i 
otvaranju radnih mjesta, zapošljavanju žena, beskućništvu i uključivanju osoba s 
invaliditetom i kroničnim bolestima.

Osim toga, izvjestitelji su ponovno uveli i ojačali namjensko izdvajanje za prioritetna 

1 Europska komisija, Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi Europskog socijalnog fonda u 
okviru nacionalnog i regionalnog partnerskog plana iz Uredbe (EU) ... [Uredba o nacionalnom i regionalnom 
partnerskom planu] o utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore Unije kvalitetnom zapošljavanju, vještinama i 
socijalnoj uključenosti za razdoblje 2028. – 2034., COM(2025) 558, 16.7.2025., Obrazloženje
2 Rezolucija Europskog parlamenta od 11. ožujka 2025. o Europskom socijalnom fondu plus nakon 2027. 
(2024/2077(INI)), SL C/2025/3146, 20.6.2025., st. 1.
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područja kao što su jamstvo za djecu, Garancija za mlade, borba protiv socijalne isključenosti, 
suzbijanje materijalne oskudice i iskorjenjivanje beskućništva. 

Kad je riječ o jamstvu za djecu, države članice trebale bi potrošiti najmanje 5 % svojih 
dodijeljenih sredstava iz ESF-a na borbu protiv siromaštva djece. Za one države članice u 
kojima je stopa djece izložene riziku od siromaštva ili socijalne isključenosti iznad prosjeka 
EU-a taj bi postotak trebao biti viši.

Na Garanciju za mlade države članice trebale bi potrošiti najmanje 15 % sredstava koja su im 
dodijeljena iz ESF-a. Zadržavanje usmjerenosti na stjecanje vještina i pružanje potpore 
mladima u okviru Garancije za mlade pomoći će u rješavanju problema nezaposlenosti 
mladih. U veljači 2026. stopa nezaposlenosti mladih u Europskoj uniji iznosila je 15,3 %, dok 
je opća stopa nezaposlenosti iznosila 6,2 %. U međuvremenu je stopa mladih koji ne rade, 
nisu u sustavu redovitog obrazovanja te nisu u sustavu obrazovanja odraslih (NEET), iako se 
polako smanjuje, 2025. iznosila 9,0 %, što upućuje na to da je i dalje prioritet doprijeti do 
neaktivnih mladih osoba.

U skladu s pozivom Parlamenta iz njegova izvješća 2024/2077(INI), izvjestitelji predlažu da 
se 30 % sredstava namijeni za promicanje socijalne uključenosti, 5 % za rješavanje problema 
materijalne oskudice, među ostalim putem pomoći u hrani i osnovne materijalne pomoći, a 
5 % za rješavanje problema beskućništva. ESF bi trebao nastaviti djelovati u okviru 
podijeljenog upravljanja. 

Izvjestitelji smatraju da je način na koji su osmišljene mjere ESF-a temeljno načelo u 
osiguravanju njihove provedbe i djelotvornosti. Zbog toga je načelo partnerstva zadržano iz 
trenutačnog programa fonda ESF+ kako bi se osiguralo smisleno sudjelovanje dionika i 
državama članicama pomoglo da utvrde korisnike i dopru do njih, uključujući posebno 
marginalizirane korisnike. Kako bi se to postiglo, ESF-om bi se trebala nastaviti financirati 
potpora koja dopire do najpotrebitijih, s naglaskom na djeci. Za takvu je potporu potrebna 
visoka stopa sufinanciranja od 90 % kako bi se osiguralo pouzdano prihvaćanje i provedba.

Izvjestitelji čvrsto vjeruju da bi financiranje trebalo biti uvjetovano poštovanjem vladavine 
prava, a ESF bi trebao biti u skladu s mehanizmom vladavine prava iz Uredbe o nacionalnom 
i regionalnom partnerskom planu. Potpuno poštovanje prava radnika trebalo bi biti uvjet za 
dobivanje javnih sredstava, uključujući ESF. Mjerama ESF-a također bi se trebala podupirati 
načela jednakih mogućnosti i nediskriminacije na temelju roda, rasnog ili etničkog podrijetla, 
vjere ili uvjerenja, invaliditeta, dobi ili seksualne orijentacije, uz istodobno promicanje 
pristupa zapošljavanju za osobe s invaliditetom i kroničnim bolestima.
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PRILOG: PRIJAVE PRIMLJENIH INFORMACIJA

U skladu s člankom 8. Priloga I. Poslovniku, izvjestitelji izjavljuju da su u svoje izvješće 
uključili informacije o pitanjima koja se odnose na temu dosjea koje su, za potrebe pripreme 
nacrta izvješća, primili od sljedećih predstavnika interesnih skupina obuhvaćenih područjem 
primjene Međuinstitucijskog sporazuma o obveznom registru transparentnosti1 ili sljedećih 
predstavnika javnih tijela trećih zemalja, uključujući njihove diplomatske misije i 
veleposlanstva:

1. Predstavnici interesnih skupina obuhvaćeni područjem primjene 
Međuinstitucijskog sporazuma o obveznom registru transparentnosti

Red Cross EU
European Association of Service providers for Persons with Disabilities (EASPD)
ETUC
Caritas Europa
Deutscher Caritasverband e. V.
Inclusion Europe
COFACE Families Europe
Eurochild
European Youth Forum
Special Olympics Europe Eurasia
European Anti-Poverty Network
European Disability Forum
Save the Children
PICUM
Eurocarers
European Association for the Education of Adults (EAEA)
Eurocities
European Food Banks Federation
CNV
DGB

2. Predstavnici javnih tijela trećih zemalja, uključujući njihove diplomatske misije i 
veleposlanstva

Nema popisa

Navedeni popis sastavljen je pod isključivom odgovornošću izvjestiteljâ.

Ako su fizičke osobe na popisu navedene imenom, funkcijom ili imenom i funkcijom, 
izvjestitelji izjavljuju da su tim fizičkim osobama dostavili Obavijest Europskog parlamenta o 
zaštiti podataka br. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), u kojoj se 
navode uvjeti za obradu njihovih osobnih podataka i prava povezana s tom obradom.

1 Međuinstitucijski sporazum od 20. svibnja 2021. Europskog parlamenta, Vijeća Europske unije i Europske 
komisije o obveznom registru transparentnosti (SL L 207, 11.6.2021., str. 1., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj

